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L ép jünk  be az adóközösségünkbe!
F. évi február hó végén az ipartestületi és adóközösségi tagjaink mind

egyikének megküldtük a belépési nyilatkozatot és az előző évek forgalmi ada
tainak feljegyzésére szolgáló statisztikai ívet.

Örömmel jelentjük, hogy az új jelentkezők szép számmal csatlakoznak 
hozzánk.

Mindamellett tisztelettel kérjük az ipartestület és adóközösségünk azon 
tagjait, akik még e nyomtatványokat kitöltve és aláírva nem szolgáltatták 
vissza, hogy azokat e hó végéig múlhatatlanul küldjék be, mert különösen az 
adatokat több irányban föl kell dolgoznunk és iparkodnunk kell, hogy azzal ez 
évi április hó közepéig elkészülhessünk.

Adóközösségünk tagjait illetően megjegyezzük, hogy a belépő nyilat
kozat aláírása és beadása okvetlenül szükséges, mert az adóközösség egy évi 
tartamra alakul s újjáalakuláskor az eddigi tagoknak is meg kell újítani nyi
latkozataikat. Viszont a statisztikai lapot csak akkor töltsék ki, ha hiteles könyvet 
vezetnek s így a bevételi följegyzések hiteleseknek elfogadhatók.

Tehát a belépési nyilatkozatot í. évi március hó végéig mindenki 
küldje meg!

Budapest, 1929. március hó 14-én.

Balíai Károly,
titkár.

Bandi Ferenc,
elnök.
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Nagy tápértékü barna idénysör!
Kapható — inig a készlet tart — hordókban és palackokban

PETAR KOSTIC-féle valódi
karlócai tirmös ismét kaphatói

100 literen felüli hordóvételnél pr. lit. P 3*84 
100 literen aluli hordóvételnél (lega

lább 50 l i te r ) .................. pr. lit. P 3.Ő 2
50 literen alul demijohnban pr. lit. P 4 .—

( E z e n  á r a k b a n  a  hordó,  i l l e tv e  d c m i j o h n  óra  n i n c s  b e n n e )

1 lit. üvegben (üveggel együtt) pr. üv. P 4 3 0  
1 - - 2 lit. üvegben (üveggel együtt) pr. üv. P 2 .4 0
(Kötelezettségnélküli araink fenyüzési adóval 

együtt értendők.)
Vezérképviselet és lerakat:

VENDÉGLŐSÖK BESZERZŐ CSOPORTJA R. T.
Budapest, IV., Vámház körút 8. Telefon: A ut. 833-80 (üzlet és raktár) aut. 843-13, aut. 843-16.

Közlem ényeinket csak a fo rrás m egnevezésével lehet átvenni.
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SZÁLLODÁS ÉS VENDÉGLŐS
A borfogyasztás fokozása.

(i.) EGYIK IGEN ELTERJEDT délutáni 
lap arról adott a minapában liirt, hogy a földmi- 
velésiigyi minisztérium azzal a gondolattal foglal
kozik, hogy a borfogyasztás erdőkében a sörgyárak 
példájára megfelelő hitelhez kívánja juttatni a 
vendéglősöket és korcsmárosokat abból a célból, 
hogy ezek könnyebben és olcsóbban (?) vásárolhas
sanak borokat és kedvet érezzenek a belső borfo
gyasztás fokozására. A hitel folyósítását, állami 
garancia mellett, egy vagy több bank vagy az ál
lam valamely szerve, esetleg egy altruista intéz
mény végezné.

Ez a terv kartársaink között élénk eszmecsere 
tárgya volt, melynek során az a nézet alakult ki, 
hogy ez a mód nem célravezető.

Ugyanis most is több bank foglalkozik bor
ii zlettel és ezek, valamint a borkereskedők hitelké
pes egyéneknek ma is adnak hitelre bort. Bár az 
évi borszükséglet megszerzése tőke hijján tényleg 
nagy gondot jelent a vendéglősöknek, azonban még 
sem a bevásárlás nehézségei a legnagyobbak, mi
vel mint említettük, e téren valamelyes hitelhez 
mégis csak juthatnak, hanem a borfogyasztási adó 
az a teher, amely olyan nyomasztólag nehezedik 
a vevőre. Mert ha a vendéglős évi borszükségletét 
megveszi, azt a városba csak úgy hozhatja be, 
ha az 1000—1200 P borfogyasztási adót járulékai
val együtt egyösszegben lefizeti! . . .

V á j j o n  a belső fogyasztás fokozása a vendég
lős, a korcsmáros kezében van-e?

Természetes törekvése a bormérőnek, hogy mi
nél több bort mérjem ki. Ennek a fokozása azonban 
nem az ő buzgalmától függ. Sőt ez irányban bizo
nyos tartózkodást kell tanúsítani, hacsak nem akar 
a törvény paragrafusaiban megbotlani.

Az antialkoholista propaganda bizonyára egyik 
oka a borfogyasztás csökkenésének, azonban ennél 
súlyosabb ok a gazdasági élet mai pangása, a ke
reseti lehetőségek csekély alkalmai, a közönség fo
gyasztóképességének ijesztő csökkenése — es nem 
utolsó helyen a hatóságok oktalan konkurenciája.

A magyar életben számtalanszor megállapít
ható, hogy a jobbkéz nem tudja, mit csinál a hal.

Az egyik minisztérium és a főváros antialko
holista polgári étkezőket tartanak fönt, a másik 
minisztérium pedig terveket kovácsol az ország 
egyik legjelentősebb, hírneves termekének, a bor
nak propagálására, a borfogyasztás előmozdítá
sára.

Egyrészt államilag támogatni az italmérőket, 
másrészt súlyos általános és speciális adókkal ter
helni őket, állami és városi konkurenciával, vala
mint eszmei ellenpropagandával lehetetlenné ten
ni. hogy az állam hő jövedelmét biztosító bormérő 
foglalkozás rentábilis legyen, valóban nem tudjuk, 
hol van ebben a ráció, az allamraisoní

Egyébként a hitelnek csak akkor lehet produk

tív hatása, ha azt olyan vállalkozás veszi igénybe, 
amelynek a kölcsön törlesztésére jó részben meg 
van a fedezet, máskülönben csak szaporítja a gaz
dasági la g elesetteket, amelyből szakmánkban 
arnúgyis sok van.

Szerintünk a bajokon csak aktív gazdasági és 
okos bérpolitika segít, melyek révén nemcsak a bor- 
fogyasztás, hanem az általános fogyasztás is föl
lendülne!

statisztika
illúziója.

Irta: Németh Aladár.
ÖRVENDETES TÉNYKÉNT állapíthatjuk 

meg, hogy a csonkamagyarországi belső idegenfor
galom 4 százalékos csökkenésével szemben a nyu
gati államokból eredő idegenforgalom 23 százalékos 
emelkedést mutat.

Mi, szállodások, nemcsak a statisztika rubri
káiból ismerjük a bennünket felkereső idegeneket, 
hanem a legközvetlenebbül érintkezünk velük. 
Szolgáljuk őket. Ezáltal többet tudunk róluk, mint 
a Satisztikai Hivatal, amely csak a személyek és az 
itt töltött napok számát csoportosítja.

Ha mi, magyarok, külföldre utazunk, úgy ezt 
túlnyomórészben magáért az utazásért tesszük. 
Pihenni, szórakozni, tanulmányozni, világot látni 
akarunk, l tunk során mellékesen Lipcsében bun
dát, Svájcban órát, Párisban női tói letteket vásá
rolunk, Londonban két öltözet ruhát rendelünk.

Ezzel szemben miért keresett fel bennünket 
1928. évben nyugatról 53.500 idegen? A voyage 
pour voyage elve csak egy igen kis töredékét ve
zette*. Túlnyomó részben azért vállalkoztak erre az 
útra, hogy a magyar pénzt mennél nagyobb tö
megben magukkal vigyék. Mi szállodások tudjuk, 
hogy kiilföldieinket a gyárosok, utazók, kereske
dők, ügynökök, fezőrök, bankárok majorizálják. 
Csak ők lehetnek azok, akik nem riadnak vissza a 
vizumszerzés gondjaitól és akik nem rettennek meg 
a magyar hivatalos és kötelező bejelentőlapok ro
vatainak tömegétől.

A nyugati idegenforgalom 23 százalékos emel
kedése szoros okozati kapcsolatban áll a súlyosan 
passzív külkereskedelmi mérleggel. 1928-ban már 
az árúnak kellett a vevő után szaladnia. A külföldi 
kénytelen volt idejönni, ha autóját, parfömjét, 
gépjét, textilneműit el akarta helyezni. Az ezzel 
kapcsolatos idegenforgalom csak kis rezsitétel, 
mely a nagy üzleti áruforgalom mellett számba sem 
jön. Példát mondok: egy brüsszeli szőnyeggyáros 
két hétig egyik szállóban lakott. Ez idő alatt elkölt - 
betett 500 P-t, de sikerült neki 400.000 P értékű 
szőnyeget eladnia, mert árúi versenyképesek, hitel- 
feltételei pedig a lehető leghosszabbra elnyújtot
tak voltak. Bár engem minden idegszálam az ide
genforgalom felé húz, mégis — ha objektivitásomat
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nem akarom feladni — meg kell állapítanom, hogy 
az ilyen idegenforgalom egyenlő a veszett fejsze 
nyelével. A magyar közgazdaságnak sokkal na
gyobb haszna származott volna abból, ha a szőnye
geket a magyar ipar tudná hasonlóan mérsékelt ál
ban és hosszúlejáratú hitelezés mellett forgalomba 
hozni.

Akiket csak az üzleti érdek hoz hozzánk, azok 
rendszerint utazási iroda igénybevétele nélkül, 
önállóan utaznak. Mig a szórakozó, megismerni 
vágyó emberek inkább az utazási irodák szolgála
tait veszik igénybe. Ha e két csoport arányát egy
bevetjük, ebből is arra az eredményre jutunk, hogy 
a mi idegenjeink túlnyomó része üzletember. író
asztalukon nem a Szépművészeti Múzeum kataló
gusa, hanem árjegyzékek, üzleti levelezések, infor
mációs irodák jelentései láthatók.

benti gondolatmenet megfejti azt a statisztikai 
eredményt is, hogy miért csökken a csonka magyar
országi belső idegenforgalom. Passzív kereskedel
mi mérleg a fogyasztási képesség csökkenését ered
ményezi. Nap-nap után kevesebb vidéki vendé
günk szánja el magát arra, hogy megfürdesse hű
két Budapest nagyvárosi kultúrájában. Ha jön: a 
kényszer hajtja, mert itt van minden hatalom és 
erő centruma. De itt tartózkodásál a legrövidebbre 
szabja. Ha csak leheti, a reggeli vonattal érkezik 
s az estivel visszautazik. Talán elveszítette a fővá
ros minden varázsát ? . . . Vagy az eladatlan búza, 
bor, marha tartja vissza a vidékit?

Ha ebből a nézőszögből nézzük az idegenfor
galmi statisztikát, akkor nem tudunk olyan tiszta 
szívből örülni a részleges emelkedésnek. Mert nem 
csak az idegenek száma a fontos, hanem a minő
sége is. Egy Budapestet felkereső nász utaspár 
többet jelent az idegenforgalmi törekvések számá
ra, mint liz idegen kereskedelmi utazó.

Nagy elismeréssel vagyok magam is az Ide
genforgalmi Hivatal munkája iránt, mert tudom, 
hogy az áttörés mily nehéz és fáradságos. De nem 
esem abba az optikai csalódásba, hogy a nyugatról 
jövő forgalom emelkedését tisztán e propagandái
nak tudjam be. Aki az árúját nálunk elhelyezni 
akarja, aki velünk üzletet akar kötni, az könnyen 
megtalál bennünket propaganda nélkül is. Ellen 
ben végtelenül nehezen irányítható felénk az, aki 
önzetlenül utazik, aki pénzéért csak pihenési, szó
rakozást. szép élményeket, új és friss benyomáso
kat akar. Hz az igazi és elvedül becses utazókate
gória nem egykönnyen fogható meg, mert a világ- 
verseny nagy és a saját magunk által felállított ke
rítések magasak és tüskések . . .

25 év óta fennálló, jóm enelelü vendéglő,
n a g y s z e r ű  h e l y e n ,  v i l l a m o s  v é g á l l o m á s n á l ,  kb. 3 0 0  
s z e m é l y r e  v a l ó  b e r e n d e z é s s e l ,  s z é p  ke r the ly is ég g e l ,  
a z  e d d ig i  tu l a j d o n o s  sa ját  h á z á b a n ,  hatéves ház- 
bérszerződéssel, visszavonulás miatt olcsó 
áron eladó!

B ő v e b b  fe lv i lá g o s í tá s t  nyújt k i a d ó h i v a t a l u n k  v e z e t ő j e :  
V a r s á g h  V a lé r  úr, B u d a p e s t ,  V i l i . ,  R ó k k  Sz i lá rd  u . 31.  I. em .  

d é l u t á n o n k é n t  4 -  6 órák  között .

Faragta: Sturza Károly.
TA(í AD H AT AT LAN, hogy súlyosak a tor- 

hóink, de balga dőreségünk, mindenbe belenyugvo 
lustaságunk és haszontalan hiúságunk tízszeresen 
annyi terhel ró a váMainkra, mint az állata. A 
mai viszonyok között még a szorgalmasnak az ij- 
taján is bekandikál a szükség, de a szobába mégse 
merészkedik be. Viszont az is bizonyos, hogy aki 
nem hagyja cserben a műhelyét, tíz eke szarvát, a 
söntését, ahhoz azok is hűek maradnak. Az adóssá
gok maguk mögé emelik a nyeregbe a hazugságot 
és az egyszerit számadási műveletek eredményei 
tótágast állanak.

Fogadjuk el a jószivvel adott tanácsot, külön 
ben nem segíthetnek rajtunk; de azután éljünk is 
aszerint, meri csak a botor tanul a saját kárán.

*
MÁSODIK ESZTENDEJÉBE lépett a for

galmi adóközösség. A vendéglősök forgalmiadó 
terhe a tavalyihoz mérve, tetemes százalékban csök
kent; még tartalékolásra is jutott, mely összeg is
mét csak az adóközösség tagjainak terhét csökkenti. 
A tavalyi gazdasági pangás nemcsak valószínűvé, 
de egészen bizonyossá teszi, hogy az adóközösség 
hatalmas hitkörű vezetője még további leszállítá
sát fogja az adóhozzájárulásnak kivívni, és ime, 
mégis mi történik? Az történik, hogy azok, kiknek 
érdekében dolgoznak, akiknek saját jól felfogott 
érdekükben sorban kellene állaniok, várva, mig 
ügyüket előveszik, fülük botját sem mozgatják és 
sokszorosan megismételt, kérés, rábeszélés és foly
tonos unszolás dacára sem csatlakoznak az adókö- 
közösséghez, hanem a mindenbe belenyugvo lusta
ság miatt, mely már második természetükké vált, 
hagynak mindent a régiben és teszik ki magukat 
nap-nap után az esetleges ellenőrzésnek, amelynek 
folyamán még akkor is a rövidebbel húzzák, lia 
legnagyobb jóhiszeműséggel járnak el. Hát nem ; 
legnagyobb dőreség ez?

¥
PANASZKODNI azonban tudunk, tehetetlen 

emberek szokásaként siránkozunk, hogy igy tesz 
tönkre minket az adó meg az illeték, kiveszik szánk
ból a la latot, már talpalásra som jut, rongyokban 
járunk. Hanem mikor az ipartestük*! vezetőségi* 
kerületenkint behívta a ka Harsakat, hogy a fel pa
naszolt rendkívül magas illeték leszállítása céljá
ból jelenjenek meg az ipartestületben megtartott 
szóbeli tárgyaláson, akkor az loOO vendéglős közül 
még 10 százalék sem jelent meg. A vendéglősök 
90 százaléka ezzel tett tanúbizonyságot arról, hogy 
panasza alaptalan, siránkozása porhintés, mert ha 
tényleg annyira nyomná ez a teher, nem kellene 
még legszorgosabb leendőjét is abbahagyni és fut
va-! ütni a tárgyalásra, hogy csak némi terhet is le 
tudjon rázni a válláról?

cl
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MINTAPINCZE
B O R

Az ipartestületi tagsági díjat kérjük a befizetőlapon megküldeni!



SZEMKElIÁN VASBAN, vádaskodásban, elé
ged e dlen se$g nyilvánításában meg szításában külö
nösem ominemsek vagyunk. A kitűzések miatt éri az 
ipa rílest ülőt ve'zetőse'gét a legtöbb szemrehányás. 
Egyik-másik kartársunk oly szenvedélyes hévvel 
támadja az egyes elől járásáéi tagokat, hogy még 
azt sem kíméli, aki a köz érdekében a legnagyobb 
buzgosagot fejti ki; a mivel persze ép az ellenke
zője! éri el, még ennek is elveszi kedvét az önzetlen 
munkálkodástól. A kifőzök üzletkörét az ipartör- 
veny és a végrehajtási utasítás pontosan meghatá
rozza. A tavaly kiadott kontárrendelet szigoréi biin- 
tető̂  rendelkezéseket tartalmaz, amelyek kell, hogy 
hatásosaknak bizonyuljanak arra nézve, hogy a 
fölpanaszolt kilengések megszűnjenek és a törvé
nyes állapot előbb-utóbb helyreálljon. Csak arra 
lenne szükség, hogy akinek e tekintetben panasza 
Y“U1\ eleget tegyen az ipartestületi elnökség azon 
felhívásának, hogy az üzletkörét túllépő kifőzőtői 
megszerzett, annak nevét és pontos óimét feltüntető 
étlapot az ipartestülethez eljuttassa, esetleg az üz
letkör túllépést két tanúval elvetőmben megálla
pítsa és az adatokat beküld ja, mely esetben a tanuk 
nevét és lakhelyét is közölje. Az ipartestület még 
aznap eljuttatja a feljelentést illetékes helyre. — 
Minthogy a főpolgármester úr intézkedésére, vala
mint az elöljárók értekezletéből kifolyólag az a ha
tározat lépett életbe, hogy ezen kontár-feljelenté
sek soron kivid, illetve záros batáridő alatt intéz
hessenek el, megvan minden remény arra nézve, 
hogy ez az el járás igen rövid időn belül kedvező 
(‘redményre vezetne. IV hát megteszik ezt a kartár
sak? Dehogy! Csak nem ők fóliák megakadályozni, 
hogy az a pár kifőző törvényellenesen iizzön ipart? 
Különben is —- úgy vélik — ez nem az ő dolguk, 
hanem az elnökségé. Azért választották meg őket, 
hogy áldozzák fel nappalukat-éjjelüket, üzletüket, 
családjukat nyugalmukat; hiszen azért választot
ták meg őket, hogy bárkinek bárminő baja van, 
azért őket és egyedül csak őket lehessen okolni, 
szapulni, szidni . . .

nagv embereinek emlé
keivel a történelemben

AZ A NEMZET, moh 
két nem őrzi meg, tartós 
nem biztosít magának. Az a köziilet, melv az ő ki
válóságainak érdemeit meg nem becsüli, érdemekre 
jogot maga sem formálhat. Akin ogv asztaltársaság.

kegyel el es gondolkozáséi és érzésű kar- és kor
társak alapítása — amelynek az a célja, hogy néhai 
Gundol János és néhai Kom mór Ferenc emlékét 
ápolja. A kortársak hova-tovább egyik a másik 
után követte és követi a nagv elődöket a boldogabb 
hazába, de az ittmaradottaknak kisebb gondjuk is 
nagyobb annál semhogy hódoljon a vendéglősipar 
kimagasló volt vezérei emlékének. Elszorul az em
ber szive, ha ezen emléket ápoló összejövetelek al
kalmával számba veszi a megjelenteket. A vendég
látó házigazdán kiviil. ha még két-három vendéglős 
kartárs emlékezik eleinkre. Bizonyára nem oly ró
zsás egyikünk helyzete1 som. hogy megengedhetnek 
magunknak egy lukullusi lakoma költségeit, de 
épen ezen helyzetből kifolyólag és erre való tekin
tettel nem is vár egyikünk se bárkitől is pénzher

dálást. De azt el lehetne1, azt el kéül várnunk, hogy 
akik egész élőt ükben csak az iparnak, csak kar- 
társaiknak éltek, minden energiájukat a. vendég- 
lősségnek, annak fellendítésére szentelték és a ven- 
déglősipar megbecsülését, vívták ki, hogy azok ér
deméből kifolyólag most közbeeső lésben álló ipa
rososztály tagjai a nagyok emléke előtt hódoljanak, 
az úttörők emlékét ápolják, mert e*z oly szent köte- 
lesség, melynek teljesítésével csak önmagunkat be
csüljük meg.

A testületi szellem megköveteli, hogy részvét
tel legyünk azok irányában, akikkel együtt dolgo
zunk, egy célért küzdünk, együtt rostokolunk: a
testületi szellem feladatunkká rója, hogy a sors 
rendelkezéséből egyik kartársunk itt hagyja e si
ralom völgyét, utolsó útjára minél többen, minél 
nagyobb számban kikisérjiik. Egynéhány ilyen 
szomorú gyülekezésben vettem részt; megdöbben
tett, hogy a közvetlen rokonságon kivid az elhunyt 
nagyobb ismeret köréhez tartozók közül alig jelent 
meg valaki. Ne sorvasszuk el a kegyelet érzését szi
vünkben, mert a kegyelettel tartozunk az elhunyt 
emlékével, annak hátramaradott családjával, a tes
tületi szellemmel és talán elsősorban önmagunkkal, 
jobb érzésünkkel szemben.

¥
ES TTA FÁJ valamink, ha bajunkban segít

ségre van szükségünk, ha megpróbáltatásunkban 
egyedül állunk ebben a nagy világban, akkor fá j
dalmunkra írt, bajunkra segítséget, megpróbálta
tásunkban résztvevő szívet ne idegennél keressünk: 
Mélyítsük ed jobban azt a bizalmi viszonyt, mely
nek az ipartestület és annak tagjai közt fenn kell 
állania, forduljunk bizalommal az ipartestület ve
zetőségéhez bármely ügyben is és én mondom — 
szemben bárkivel is - 
fog csalatkozni!

hogy bizalmában senki sem

HIVATALOS ÜGYEK
Szerkeszti: H u c sk ó  M ih á ly  titkár.

(P.) KARTÁCSAINK, de különösen a kisebb 
üzemtulajdonosok köréből igen sok olyan irányú 
panasz érkezik az elnökséghez, hogy a borellenőrző 
bizottságok vegzálják őket. Azt állítják, hogy ezt 
a nagy buzgóságot, szigorúságot, csak velük szem
ben, de más foglalkozási ágakkal szemben, mint: 
például a ki főzések, alig vagy egyáltalán nem al
kalmazzák, pedig azok kontármódon kisajátíthat
ják a vendéglősipart s mint kontárok az érvényben 
levő törvényes intézkedéseket szegik meg.

BELATINY

BERKEL gyorsm érleg  sonkavágógép 
elism eri v ilágm árka  9 9 BERKEL Budapest, VI., 

Teréz körú t 3.

Aki nem tudja egy összegben befizetni, az közölje, hogy kiildhessiink befizetőlapot.
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A legutóbbi kisvenrtéglös szakosztály ülésén j 
hangzottak el igen elkeseredett hangú kifakadások, 
olyanok, amelyek arra engednek következtetni, 
hogy a panaszok nem alap nélkül valók. Egyik 
kartársunk elmondotta, hogy egy régi vevője (ma
gyarul kundsaftja) beadott hozzá agy üres üveget 
azzal a megbízással, töltse meg borral, mire vissza
jön. készen legyen, hogy ne kelljen várakoznia, 
mert nagyon sietős az útja. Vevőjét kielégítendő, 
kívánsága szerint járt el s a megtöltött üveg a pol
con várta gazdáját. Közben megjelent a borvizs
gáló bizottság és mert az üvegen a bor minősége 
nem volt feltüntetve, jegyzőkönvvet vett fel és utó
lag szabálytala n ságért m egbi rság< >11 ák.

Számtalanok panaszkodtak arról, hogy azért, 
mert- a „konyakos“-iivegen nincs rajta a termelő
hely. származási hely, megbírságolják őket, bár ez 
voltaképen a gváros mulasztása. Egy ilyen ügy 
fellebbezés útján a földmivelési miniszterhez jutott, 
aki az ítéletet megmásította, kimondván, hogv csak 
a zárt palackokon kötelező a származási hely fel
tüntetése, a kimérésben használt nyilt üvegen nem.

Akadt olyan panasz is, aki azt panaszolta, 
hogy azért bírságolták meg. mert rossz a pince lép
csője. Többször megesett, ha száz üveg közül egyen 
nem volt jelzés, véletlenül elfelejtették ráragaszta
ni vagy lepergett róla; ha evv tartályt vagy hor
dót nem jelöltek meg; ha fejtés közben német ha
sat kapott a csapos vagy csapiáros, vendéglős és 
siettében nem jelölte meg a sajtárt, kármentőt vagy 
egyéb edényt, melyben a bor állott, megbírságolták.

Szóval birság. birság és megint bírság.
Elmondták, miként folyik a kákán való csomó

keresés. ha már semmi kifogásolni valót sem ta
lálnak. akkor olvan ostobaságba kötnek bele, mint 
ahogy az egy németajkú polgártárssal megtörtént, 
aki szokásból, amint azt az öregapjától egy becsü
letes józsefvárosi Burgertól tanulta, a magyar 
..aljbor“ helyett ,Solweint“ irt a hordójára és ki
fogásolták.

Hát bocsánatot kérünk, de ennyire mégsem 
volna szabad menni! Minden, a borszakmában jár
tas ember tudja, hogy mit jelent a ..S5ohvein“. Ezen 
az alapon azt kívánhatnék, hogy a földmivelési mi
niszter úr. akit mi nagyrnbecsülünk és tisztelünk, 
a nevét ne úgy Írja, hogy Mayer, hanem úgy, hogy 
Majoros.

Rákosi Jenő, aki bizonvára volt olyan jó ma
gyar ember, mint bármelyikünk, azt irta agy ízben 
a jövevényekről: „Voltak egész családok, akik itt

N A PELLEN ZŐ szerkezetek,
acélredőnnvi faredőny, vűsionredőny, 
b i z t onság i  r á c s r e d ő n y ,
t o l ó r á c s o k ,  ö n m ű k ö d ő  a j t ó c s u k ó k ,  a b l a k -  

s z e l l ő z l e t ő  k é s z ü l é k e k .

NAGY MÁRTON redőny- és lakatos
áruk gyártása ^  

Budapest, VII., Barcsay u. 14. — Telefon: J. 442—13.

rekedtek s ivadékaikból olyan tizenháromprobas 
magyarok lett ok, kikre ma is büszkeséggel lehet ra
juk mutatni. Mert a régi magyarban volt valami 
titokzatos vonzó és átalakító erő, ami néni tudóin, 
meg van-e a mai magyarokban. Ki merne ketseg- 
1 »evonni iparosaink közül a (Hűek, (i un dél, Kom- 
mer, Wagner, Hoffmann, Spolarich, Bandi, Ma- 
rencich, baum. Malosik, Sturm, Tllits, Döcker, Bald- 
nuf, Démusz, Palkovics, Neiger, Petanovies, Kurz 
családok stb. magyarságát ? Bizonyára senkisom. ^

Kövessék tehát ma is a régi magyarok példá
ját, vonzó és átalakító erejükkel hassanak oda, hogy 
idegenajka honfitársaink jó magyarokká váljanak. 
Ezt azonban bosszantással nem lehet elérni.

Még számtalan esetet tudnánk felsorolni, a 
melyek magukon viselik a vegzntura jellegét, pedig 
a mai sanyarú viszonyok között, amikor minden 
embernek azon fő a feje, hogyan keresse meg a 
mindennapi kenyerét, adóját, házbérét és az Tsten 
tudja, még mi mindenét, igazán felhagyhatnának 
a hivatalos emberek az ilyen apró-cseprő ügyekkel.

*
Van azonban néhány szavunk iparosinasaink

hoz is. iparunk jólfelfogott érdeke azt kívánná, 
hogy minél ritkábban forduljanak elő bor körüli 
rendetlenségek. Kívánatos lenne, ha minél cseké
lyebb számmal akadnának olvan egyének, akiket 
hamisításért elitéinek. Ezt a következő módon lehet 
elérni: Ragaszkodjanak szigorúan a törvény ren
delkezéseihez. aki valamivel nincs tisztába, fordul
jon tanácsért az ipartestülethez. Azért van, hogy 
tagjainak útbaigazítással, tanáccsal, ha kell  ̂ véde
lemmel szolgáljon. Üzemükben a legpedánsabb 
rendet, pontosságot és tisztaságot követeljék vagy 
kövessék. Ezzel elfogják érni azt is, hogy nem fog
ják vegzálni. mert nem lesz miért.

Bírságot vagy büntetést csak abban az esetben 
fogadjanak el. ha annak tudatában vannak, hogy 
hibáztak, minden más esetben éljenek fellebbezés
sel és ha kell. menjenek el a legfelsőbb fórumig.

Akinek nincs vaj a fején, annak nincs mitől 
félnie. Ha igazának tudatában van. ne törődjön még 
azzal sem. ha minden poklokon hurcolják is átal, 
mert az ártatlan ember, a tiszta lélek, onnan :s 
csak tisztán kerülhet ki. Azzal, hogy könnyelműen 
belenyugszanak az ítéletbe, rossz szolgálatot tesz
nek iparunknak, mert ezzel csak rontják hitelünket. 
Mert a bírságokról és büntetésekről statisztikát 
készítenek, amelyek az arra illetékes felsőbb ható
sághoz juttatnak el, amelv annak kedvező vagy 
kedvezőtlen állásához szabja intézkedéseit.

Nemcsak az a sár piszkok amely ránk frács
osén. hanem az is. a mell vei saját magunkat kenjük 
be. Ne legviink tehát gavallérok: először, mert so
hasem tudhatjuk, mikor bosszulja ez meg magát; 
másodszor, mert ezzel vétünk az összipnrosság ér
dekei ellen is.

A vend égi ős ipa r reputációját megvédeni mind
nyájunk kötelessége, azt féltve kell őriznünk.

A földmivelési miniszter úr annak idején ké
résünkre utasílásba adta. hogy a feleket első eset
ben csak figyolmeztelni kell az előforduló szabály-

gyártása FRANK és BERGEP
é s  ja v ítá sa  B u d a p e s t .  Vi l i . .  B a r o s s  u c c n  91. t e l e f o n :  J. 374-125.

Lehetőleg az évi tagdíjat kérjük megküldeni!

66



tnlanságokra. (Ide nem tartozik a borhamisítás, 
mert az csalás ás bűn). Amennyiben testületünk 
vezetősége azt látná, hogy a rend el kezesnek nincs 
foganatja, a már fent (‘miitett oknál fogva is kény- 
leien lesz a miniszter úrnál újból interveniálni, sőt 
az ilalmerési törvénynek várható módosításánál az 
arra illetékes hatósággal is közölni fogjuk óha
jainkat.

A kisvemléglős szakosztály ülése.
A kisvendégiös zakosztály Malosik Ferenc elnök- 

lete alatt március 1-én ülést tartott. Miután az elnök 
üdvözölte a. szép számban megjelenteket, az ülést meg
nyitotta. A jegyzőkönyv hitelesítésére Moser József és 
K uchtics Pál szakoszt. tagokat kérte föl. Napirend előtt 
az elnök kimentette Kőműves István szakosztályi alelnö- 
köt távolmaradásáért, amelyet betegségével indokolt. 
A tárgysorozatra áttérve, Leimeter Ferenc javaslatára 
elhatározta a szakosztály, hogy felkéri az ipartestület 
elnökségét, érvényesítse azon törvényadta jogát, hogy 
a borvizsgáló bizottságba vendéglőstag is minden eset
ben meghivassék. Ugyancsak a. borvizsgáló bizottságok 
működésével kapcsolatban arra kérje fel az ipartestület 
az illetékes minisztériumot, hogy rendeletileg törölje el 
a vizsgálati és kiszállási dijakat. Leimeter Ferenc azt 
is sérelmezte, hogy újabban az italmérési illetékek le
rovását a kerületi adópénztárak az általános adóiven 
nyugtázzák anélkül, hogy külön feltüntetnék azt, mely 
szerint az összeg illeték fejében fizettetett be. Emiatt a 
pénzügyi hatóságok részéről sok kellemetlenség támad. 
Kéri a szakosztály elnökségét, hogy a sérelem tárgyá
ban az ipartestület elnökségénél járjon el.

A kőbányai kartársak a vámvonalakkal kapcsola
tos helyzetüket vázolták és kérték az elnökséget, hogy 
járjon el a fővárosnál a vámvonalak kihelyezése, va
lamint a borcsempészés megakadályozása ügyében. Sok 
panasz hangzott el a kifőzések ellen is, amelyek az 
utóbbi időben a vendéglősipart teljesen kisajátították. 
Több kisebb sérelem megtárgyalása után az ülés végét
ért.

„Uzsoravétség és borhamisítás*4
eimén elitéit vagy ilyen címeken eljárás alatt álló kar- 
társainkat ismételten felhívjuk, hogy jelentkezzenek 
elnökségünknél, hogy részükre amnesztiát kérhessünk. 
Az igazságügyi miniszter úr nem zárkózik el méltá
nyos esetekben a kegyelemadás elől. a bortörvény tár
gyalása során maga a földmivelésiigyi miniszter úr is 
beismerte, hogy a régi törvény túlszigorúsága mialt 
sokan ártatlanul bűnhődtek.

Minthogy kegyelmet csak konkrét esetben és csak 
(‘gyes személyekre lehet kérni, múlhatatlanul szüksé
ges. hogy az érdekeltek nálunk akár személyesen, akár 
Írásban mielőbb jelentkezzenek.

KOLÉNYI KORNÉL
KONZERVGYÁR, BUDAPEST

C é g  a l a p í t v a .  1879.  $  T e l e f o n :  Aut .  8 6 0 — 50.

ÁFONYA, c s i p k e í z  k ö z v e t l e n  b e s z e r z é s i  h e ly e .

KA]SZIBARACK-Iz,
KOMPÓTJAI

minőségben felülmúlhatatlanok 1

A D Ó K Ö Z Ö S S E G
A pezsgőkészletek után fizetett fényüzési 

adót visszafizetjük.
Múlt ovi május 31-ével a 25 százalékos városi 

pezsgőadót megszüntették. Az átmeneti intézkedé
sek szerint mindenki köteles volt a május 31-iki 
készlete után 10 százalékos fényüzési adót fizetni. 
Minthogy o rendelkezést az adóközösségi tagok ré
széről sérelmesnek találtuk, ellene felfolyamodás
sal éltünk. (1. lapunk m. é. folyamának 113. oldalát.)

A TT. csoport megalakulása alkalmával ezen 
kérésünk is kedvezően elintéztetett, amennyiben 
ezen adózásról hivatalból készített kimutatás vég
összegét visszafizetés céljaira megkaptuk.

Tehát mindazoknak, akik készletük után an
nak idején me.fifizették a 10 százalékos fényüzési 
adót, az eredeti hivatalos nyuata ellenében azt 
visszafizetjük.

Felhívjuk utoljára érdekelt tagjainkat, hogy 
a befizetésről szóló hivatalos nyugtát mielőbb ad
ják át az irodánkban, hogy amennyiben az a hi
vatalos kimutatásban szerepel, a visszafizetés iráni 
intézkedhessünk. A7 ELNÖKSÉG.
Az adóközösség harm adik  taggyűlése.

Adóközösségünk TTT. rendes taggyűlését február 
27-én tartotta a Royal Szálló fehértermében.

A nagy számmal megjelent taggyűlést B a n d i  Fe
renc elnök üdvözölte. A jelentést és a felügyelőbizott
ság jelentését B a l b a  i Károly titkár terjesztette elő. 
A jelentést egyhangúlag tudomásul vették, sőt H o l u b 
Rezső indítványára a taggyűlés köszönetét fejezte ki a 
vezetőségnek az eredményes munkásságáért.

Végül R a n d i  Ferenc elnök buzdította a tagokat, 
hogy az adóközösség érdekében a nemtagok között vé
gezzenek fölvilágosító propagandát, hogy az uj adó
közösségi évben lehetőleg mindannyian együtt legyünk.

A taggyűlésen a pénzügyigazgatóság részéről dr. 
Ö r s z á g h Sándor volt jelen.
Akik  kétszer ró ttak  le forgalm iadót
1928. november havában bélyegben és az adóközösség
nél, azok írásban jelentsék, hogy bélyegben milyen ősz- 
szeget ragasztottak forgalmiadé könyvükbe, hogy an
nak visszafizetését kieszközölhessük a pénzügyigazgató
ságnál.

ÖZV. KREIBICH MIHÁLYNÉ
helyben és vidéken 3 5 é v  ó t a  legjobban beve
zetett szállodai, é tterm i és kávéházi személyzet 
elhelyező irod á ja  Budapest, IV., K a a s  Ivor-u. 3.

Telefon: Aut. 854—66.

N ö s n e r
Pezsgő és habzóbor
Budapest, Vili, Salétrom u. 3. Tel.: J. 328-21.

Schmidt Viktor és Fiai ^ £ "4 *
Budapest, IX., Márton ucca 34.

Az ipartestületi tagsági díjat kérjük a befizetőlapon megküldeni!
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H Í R E K
M A lid  US IDUSÁN.

Nyolcvan eve mail, hogy a márciusi magyar 
forradalomban győzött az új idők szelleme és az 
ósdi, rendi állami szervezel megélj ült, megtöltődön 
magyar érzéssel, szellemmel s modern gazdasági 
törekvésekkel.

A kiegyezés utáni nemzedék március idusán 
mindig megújította a negyvennyolcas idők hagyo
mányait, felfrissítette lelkében annak eszményeit 
s ébren tartotta azt a függetlenségi törekvést, ame
lyet Kossuth Lajos testesített meg.

Március idusa — márciusi napsütést, magyar 
lelkűknek a márciusi nap rügyfakasztó melegében 
való boldog, reménykedő sütkérezését jelentette.

.Aztán jött Trianon — jött a mindent el fa
gyasztó tél, mely dermedtségében megfakította régi, 
nemes eszményeinket is.

A világ egy nemzete sem szenvedett annyit ha
zájáért, mint a magyar és ezer esztendő vésze-baja 
között is mindig élt, erőre kapott, diadalmaskodott 
a magyar.

A múltaknak ez a tanulsága élteti bennünk a 
ma még gyenge remény palántát: lesz még március, 
lesz még napsugár, lesz még újra Nagymag yar- 
ország!
Érdemes ipari munkások kitüntetése.

A kereskedelemügyi miniszter ;i budapesti kereske
delmi és iparkamara útján közzéteszi, hogy a buda
pesti kamara területén olyan ipari munkások közt, akik 
legalább 25 éve szolgálnak megszakítás nélkül egy 
munkáltatónál. 50-ik életévüket betöltötték és eddig 
még miniszteri elismerésben, vagy .jutalomban nem ré
szesültek. harminc darab 100 pengős .jutalmat oszt szét. 
A kitüntetéttek elismerő oklevelet is kapnak. A pályá
zás határideje április 1-e.

A pályázatot a miniszter ár a következő feltételek
hez köti:

1. A jutalmak elnyerésére csak oly munkások pá
lyázhatnak. akik: a) jelenlegi munkaadójuknál meg
szakítás nélkül legalább is betöltött huszonöt év óta 
vannak alkalmazva; b) legalább is 50-ik életévüket be
töltötték és e) akik sem tőlem, sem hivatali elődömtől, 
sem jutalmat, sem elismerőlevelet még nem kaptak.

2. Minden pályázó munkás köteles pályázatához a 
következő okmányokat csatolni:

a) munkakönyvét, annak igazolására, hogy mennyi 
idő óta van jelenlegi munkaadójánál megszakítás nél
kül alkalmazva;

li) munkáltatója nyilatkozatát arról, hogy alkalma
zásának egész ideje alatt — különösen pedig a forra
dalmi idők alatt — kifogástalan és nemzethü magatar
tást tanúsított.

e) a rendőri hatóság erkölcsi bizonyítványát arról, 
hogy az államhiiség és egyéni megbízhatóság szem
pontjából nem esik kifogás alá és

d) ha apályázó tagja valamely hazafias vagy egyéb 
célú erkölcsi testületnek, erről szóló igazolást.

A kőbányai vendéglős asszonyok kultnrdél után ja.
Március 7-én tartották a kőbányai vendéglős usz- 

szonyok a h a rm  a d i k kultúrdélutánjukat.
A vendéglőssé# társadalmi életének megszervezé

sét és elmélyítését kőbányai derék asszonyaink kezd
ték s amint örömmel győződtünk meg, eredménnyel, 
aminek bizonysága a résztvevők nagyszáma és lelkes
sége. Kőbányai kartársaink megértették jelentőségét 
ezen barátságos délutánoknak, mert meleg rokonérzés
sel karolták föl és állandóan gyarapodnak a résztve
vők. Sőt e harmadik délutánon Kőbánya társadalmi 
eleiének számos érdemes és agilis tagja is megjelent, 
így D ö r f n e r  fővárosi bizottsági tag. aki fel is szó
lalt s a borcsempészek kiirtására szives készséggel 
ajánlotta föl befolyását és közreműködését és a K ő- 
b á n y a i  II Í r e k  szerkesztője, aki szintén melegen 
karolja föl a vendéglőssé#’ ügyeit, végül a M a n s z  
kőbányai osztálya egyik elnöknője. Mert a kultúrdél- 
után nemcsak a nemes szórakozásnak társas alkalma, 
hanem szakmai ügyek megbeszélése is.

A kezdés érdeme C z i m e r e r  Istvánná, kedves és 
kitűnő munkatársunké és L é i m é  t é r  Ferencé, a X. 
választmány elnökéé; köszönet fáradozásaikért és 
példaadásukért!

A harmadik kuitárdeiután előadója S t u r z a  Ká
roly, elöljárósága tag volt. aki londoni élményeit igen 
szt Nemesen s helyenkint nagy derültséget fakasztón 
ismertette. A nagysikerű előadást dal- és zongoraszá
mok követték. Zajos tetszéssel fogadták F d v a r d y  
Lajos vendéglátó kartársunk Tibi és Karika gyerme
kei meglepő dal- és zongoraszámait.

Az 1929. évre szóló Évkönyvünk
megjelent s sok példányban már tagjaink kezében van. 
örömmel regisztráljuk, hogy idei Évkönyvünket mind 
kiállításánál, mind tartalmasságánál fogva mindenütt 
szívesen és elismeréssel fogadták.

Minthogy tiszta jövedelmét az Otthon fentartására 
fordítjuk, minden kartársunk szerezze meg annál is 
inkább, mert e könyv egész évben hasznos segítsége 
lesz üzletében. Ára kartársainknak egész vászonba köt
ve 8 pengő helyett 5 pengő.

Jubileum.
O r e c s á k  Kóbort vendéglős március 3-án ünne

pelte születésének 63-ik és vasúti vendéglős létének 
huszonötödik évfordulóját, amelyből az utolsó hét 
évet a T)ún a-Száva-Adria vasút bposti pályáiul varának 
éttermében töltötte el. A kettős évforduló alkalmával 
nagyszámú barátai és tisztelői szeretettel üdvözölték, 
akiknek üdvözléséhez a nagyszámú alkalmazottai is 
csatlakoztak, akik a puritán jellemű főnököt, ki alkal
mazottai sorsát mindig szivén viselte, szives szóval kö
szöntötték.

'fteiner és fs im per
s z o b a f e s t ő k ,  m á z o l o k ,  d í s z -  é s  t e m p l o m f e s t ő k  

Dudapest IX . V ttfö i mmé 5T .
T e l e f o n  : J ó z s e f  3 0 6 — 2.9.

PALUGYAY borok és pezsgők P i n c é s z e t :  B U D A F O K  
T e l e f o n  : J ó z s e f  336-72 .

K ö z p .  i r o d a : Budapest, VI., Andrássy úf 5. T e l e f o n :  Aut ,  212 -83 .  Aut .  292-19 .

A k i  nem tu d ja  e g y  összegben  b e f iz e tn i ,  az k ö z ö l je ,  h o g y  k iild liessiink b e f iz e tő la p o t .
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M egalakult a Badacsony vidéki Pinceszövetkezet.
Vitéz Szentkirályi Gyula földbirtokos kitartó ugi- 

lalása a löldinivelesügyi minisztériummal való tárgya
lás illan a Balaton északi partjának szőlővidékét össze
töm ürítette és Badacsonyban folyó hó 3-ám 250.000 P 
alaptőkével a szövetkezetét „Badacsonyvidóki Pinceszö- 
vetkezet“ címmel megalakította. A többszáz fővel meg
jelent szőlősgazdák élénk helyeslése és a megalakulás
kimondása mutatja, hogy az intézmény a szőlősgaz
dáknak egyik életszükséglete. A nagy összeget levő 
1 észvények értékéi pár hét alatt lejegyezték, úgyhogy 
rövid idő múlva a borvevőkre szomorúan váró gazdák 
borai bevándorolhatnak a ioldmivelésügyi kormány 
által átengedett badacsonyi állami borpincébe, hogy 
meginduljon a borértékesítés nagy munkája. A földmi- 
velésiigyi miniszter a jegyzésen százezer pengővel vett 
részt és ötvenezer P kamatmentes kölcsönnel sietett a 
Iársulat megerősítésére.

Az adóbevallások.
Az általános kereseti vagy jövedelem- és vagyon

adó bevallását, aki február végéig nem adta be, a 
pénzügyminiszter minap megjelent rendeleté szerint f. 
é. március 20-áig birságmentesen az illetékes kerületi 
adószámviteli osztá 1 yná 1 benyújthatja.

Adóvallomást kell benyújtani mindenkinek, aki:
1. az 1928. évre 10.000 pengőt meghaladó jövedelem 

vagy 150.000 pengőt meghaladó vagyon után volt meg
adóztatva;

2. az 1928. évre az előbb irt összegeknél kisebb adó
alapok után volt megadóztatva, de az adókivetés még 
jogerőre nern emelkedett.

3. az 1928. évre csonka üzletév eredménye alapján 
került adóztatás alá;

4. az 1928. év folyamán üzletét más adókerületben 
helyezte át, végül

5. az, aki 1929. évben először adózik.
Az adóvallomásokat postán is (ajánlva!) be lehet 

küldeni.
Az 1928. évi balesetbiztosítási díj
megállapítására szükséges u. n. m u n k a b é r  kimu
tatások megküldésére megállapított határidő már feb
ruár hó 15-én lejárt.

A Társadalombiztosító Intézet igazgatósága azon
ban kivételesen azoktól, akik ezt a kimutatást még nem 
küldték volna meg, büntetés nélkül még a napokban is
elfogadja.

Miért is fölhívjuk kartársainkat, hogy az 1928. évi 
balesetbiztosítási járulék kirovásához szükséges mun- 
kabéradatoikat feltüntető munkabérkimutatást az Or
szágos Társadalombiztosító Intézetnek haladéktalanul 
küldjék meg, nehogy a kimutatás meg nem küldése 
miatt orvosolhatatlan anyagi és jogi hátrány erje.
Gróf Somssich Tihamér borgazdaság
értesíti t. feleit, hogy központi irodáját 1929. évi már
cius hó 1 -ével VI.. Audrassy ut 31. szám ala helyezte át.

A szolnoki ipartársulat
Túri M é s z á r o s  István ipartársulati titkár halá

lával megüresedő!t titkári tisztséget ideiglenesen ifj. 
W e s t h e r  Istvánnal, a szolnoki T i s z a  S z á l l o d a  
igazgatójával töltötte be.

Ugyancsak a titkár halála miatt a s z o l n o k i  
i p a r t á r s u l a t  j u b i 1 á r i s k ö z g y íí 1 é s é t f. é. 
m á r e i u s h ó 2<)-á u I a r 1 j a m e g.

Az iparűzési jog nem bővíthető özvegyi jogcímen.
Az özvegyi jogon megkezdett iparűzés szerzett jog, 

amelynek terjedelmét a törvény biztosítja. Ha az öz
vegy az ipar gyakorlásáról bizonyos ideig lemond és 
azt szünetelteti, a törvény keretein belül újból feléled, 
amint azt az özvegy újból gyakorolni kívánja. Az ily 
módon gyakorolt iparűzési jog keretei azonban nem 
bővíthetők és csak ugyanazon korlátozásokkal gyako
rolható, mint az elhalt házastársé volt. Ha tehát az el
halt házastárs iparát csak üzletvezetővel gyakorol
hatta, akkor az özvegy is csak üzletvezető útján gya 
korolhatja azt. (Bpesti Kamara 48.240 1928.)
Eljegyzés.

Érdemes kartársunk, Kutassy Lajos fia, ifj. Kutas sy  
Lajos, a parlamenti vendéglős eljegyezte Lengyel Ági 
urhölgyet.
Halálozás.

A s z o l n o k i  vendéglősök ipartársulata ünnepi 
közgyűlésre készült, amelyet azonban megzavart a 
sors keze.

A szolnoki ipartársulat titkára, túri M é s z á r o s  
István, nyug. pénzügyi titkár, a Magyar Tudományos 
Akadémia levelező tagja, 73 éves korában február hó 
2(i-án váratlanul elhunyt.

Túri Mészáros István a szolnoki ipartársulatnak 
rövid megszakítással alakulása óta titkára volt. Nagy 
tudásával és a fiatalokat megszégyenítő agilitással

GROE SOMSSlCH TIHAMÉR 
BORGAZDASÁG- ÉS 

♦KERESKEDELMI KI>
K Ö ZPO N TI —  IRO DA

VI. T l:RFZ*KÖRUT <>. TELErON W 2-S5

Lehetőleg az évi tagdíjat kérjük megküldeni!
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szakmánk érdekében és védelmében értékes és megbe
csülhetetlen munkásságot fejtett ki. Óriási részvéttel 
helyezték örök nyugvóhelyére. Temetésén Szolnok vá
ros egész értelmisége és iparossága részt vett.

V é d e r  Lajos kartársunk, amint most értesülünk. 
még1 február havában elhunyt.
Adományok az Otthonnak.

Spalt Ferenc 10 P, Bauer Lajos 10 P, Haas Lajos 
10 P, Konkoly Samu 5 P, Schwartz I. 10 P, Holub Re
zső 52 P, Fliegensclinee Mihály 200 P. Mike Pál 8 P. 
Tőkés Géza 12 P. Mészárits Péter 12 P. a X. választ
mány 475 P. vendéglős reggeli Patai Lajosnál 7 P. 
Petrákovics J. 26 P. Kregecz Ágoston Villány 16 1’. 
Miklós Mihály 65 P. Stiglmayer István 24 P. Kedvessy 
Nándor 5 P, Pironcsák Antal 100 P, Wagner testvérek 
100 P. Horváth Nándor 500 P.

Ketter József 258 drb képes füzetet és könyvet 
ajándékozott az Otthon könyvtára részére.

Hálás köszönet az adományokért!

Az UNICUM név gyomorerősítő és étvágygerjesztő 
likőrre, a Zwack likőr gyár kizárólagos és véd jegyezett 
tulajdonát képezi. — E néven se gyáros, se viszont- 
elárúsító keserűlikört forgalomba nem hozhat és ezért, 
aki valódi, jó keserűlikört akar árusítani, csakis Zwack- 
félo valódi UNICUM-ot tartson!

néven hoztak forgalomba egy amerikai rovarirtószert, 
amely az eddigi tapasztalatok szerint véglegesen ki
pusztítja a ruszuikat, svábbogarakat, poloskákat stb.

Iparunkban a rovarirtás elsőrangú fontosságú tény 
lévén, hiszen a legpazarabb szálloda is elveszíti a kö
zönség bizalmát, lm a vendég poloskát és egyéb férget 
talál ágyában, a vendéglő pedig szintén elvesztheti 
még odaszokott törzsvendégeit is, ha a padlón rusznik 
és svábbogarak szaladgálnak.

A B l a c k  F l a g  abszolút biztosan pusztítja mind
ezeket a rovarokat.

Kapható a W e r í h e i m e r  és F r a n k i  nagyke
reskedő cégnél (Budapest, V., Hold uccu 6.)

Mindenkinek
érdeke, hogy a pezsgőknél és habzóboroknál a legma
gasabb hasznot érje el a mai nehéz gazdasági viszo
nyok mellett miért is szükségletét legelőnyösebben a 
készítményei minőségéről híres Nösner pezsgőgyártói 
szerezheti be.

A Budapesti Szállodások és Vendéglősök Ipartestület« 
V., Pereme József tér 5. Telefon: Aut. 811—52. 

Hivatalos órák köznapokon: 9—2-ig. 
Ipartestületünk jogtanácsosa: dr. Molnár Sz. Dezső. 

IV., Városháza-u. 10. Telefon: Aut. 892—55.

Black Flag

Vendéglői használatra
r é z f ő z ő e d é n y e k e t, továbbá az összes használatos 
f é rn b ő i k é s  z ü lt  f é l s z  e r e l é s  i c i k k k e.k.e.t 
legjutányosabban direkt a gyártótól szerezhetünk be. 
E téren mindenki bizalommal fordulhat a pedáns mun
kájáról ismert J a n c s  u r á k G ú s z t a  v-féle r é z m ű- 
v e s  ü z e m h e z  (Bpest, IX., Ferenc-u. 69.) Az innen ki
került munka minden szempontból kifogástalan és 
legalább olyan, mint a külföldi nagyipar termékei, te
hát már a nemzetgazdasági elv okán is megérdemli a 
pártolást. — Jancsurák Gusztáv fémáruüzeme a fővá
ros két igen előkelő nagyszállójának á l l a n d ó  szállí
tója már hosszú évek óta, hogy egyebeket ne is em
lítsünk.

Szabadon álló napellenző sátrakat, ollós napellenzö 
szerkezeteket, mindenféle napellenzőket és redőnyöket 
a, legtökéletesebb technikai kivitelben, prima anyagból, 
szinte elpusztíthatatlan minőségben gyárt N AGY
MAUTÓN redőny- és lakatosárukat gyártó üzeme, 
(Budapest, VI., Barcsay u. 14. Tel. J. 442—13.) Számos 
vendéglőnek elismerését vívta ki már ez a magyar 
üzeni, amelynek agilis tulajdonosa a közelgő tavaszi 
munkákhoz készséggel áll a szállodás és vendéglős urak 
rendelkezésén' tervekkel, eredeti rajzokkal és áraján
lattal.

i!i=iii=iii=m=iii~ii!=m=iii=iii=iii=

DIETZL
PEZSGŐ

B u d a p e s t , IX ., R á d a y  u. 25.

ieiiieiiieweisi: ElilEIIIE llISm EIII

Előfizetési dj: egy évre 20 pengő, segédeknek, 
tanulóknak 10 pengő.

Felmondás miatt eladó
vendéglői berendezés u. m.: nagy tűzhely, kerii 
ponyva, asztalok, székek, kimérőpult, sörapparat, 
óbor, hordók stb.

GRÁF vendéglő VI., Andrássy-út 20.

J&zonnal eladó
j ó f o r g a l m ú  v e n d é g l ő  é s  s z á l l o d a ,  v a l ó s á g o s  a r a n y 
b á n y a ,  18 é v i g  e g y  k é z b e n ,  összes berendezés
sel együtt  c s a l á d i  o k o k  miatt .  B u d a p e s t ,  IX.,  H e n t e s  

______________ u c c a  17 ( S e r t é s v á g ó h í d n á l . ) ______________

Szállodák, kávéházak, éttermek 
részére különleges ö ssze 
állítású pörkölíkávékeveré- 
keií ajánlja

M EIN L GYULA R. T.
BUDAPEST, VII., ISTVÁN UT 23-25.

Kérje képviselőnk látogatását!
Telefon: J. 350—22. nagybani osztály.
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BOKOR és KORÉIN
CÉGTÁBLAFESTŐK

M i n d e n n e m ű  v i l l a n y r e k l á m  s p e c i á l i s  k é s z í t é s e

Budapest, VII, Rákóczi út 34.
T e l e f o n  : J. 4 1 8 — 19.

D e b r e c e n i  G ö z f ü r é s z  és F a á r u g y á r  R. T,
h a jlíto tt  b ú torgyára

egyetlen hazai hajlított bútorgyár
DEBRECEN.

Szállít mindenféle hajlított és kerti bútort, ú. m.. 
székeket, fogasokat, asztalokat, elsőrangú 

kivitelben.
Vezérképviselet és bizományi ra k tá r :

R O S E N T H A L  H E R M A  N N C É G N É L
Budapest, VI., Révay-ucca 5.

Telefon: Aut. 2*24—3ő.

özu . BERKOVHSKÁROLYNÉ
Budapest, VI., Sip ucca 4. szám.

Telefon : József 125—31.
Vendéglői és kávéházi papirkellékek gyára

*
p a p í r s z a l v é t a ,  tá lpapir ,  p api r tány ér ,  b o n k ö n y v ,  b loek.  

é t la p ,  m e n ü k á r t y a ,  Ca r i tás  to i le t tepapir .
*

H e k t o g r a p h  . s o k s z o r o s í t ó ,  f o g v á j ó ,  b i l l i á r d - k e l l é k e k ,  d o m i n ó ,  
s a k k  é s  a z  ö s s z e s  v e n d é g l ő i  k e l l é k e k  l e g o l c s ó b b a n

Játékkártya gyári raktár.

Cifka József ESSSE&F**1 cikkek
B U D A P E S T .  V.  KEK..  V I L M O S  C S Á S Z Á R  Ü T  4 N  S Z.  

B o r  s z i v a t t y ú k ,  s z ű r ő g é p e k
é s  a z  ö s s z e s  b o r k e z e l é s i  a n v a g o k .  Te l .  : T. 228 -9 2 .

S z á m t a l a n  be l -  é s  kü l fö l d i  k i t ü n te té s  ! 
M a g y a r o r s z á g  a r a n y k o s z o r u s  m e s t e r e !

J A N C S U R Á K  G U S Z T Á V ; ™ " ' "
Budapest. IX., Ferenc u. 39. Telefon : J. 308-47.
F ő z ő e d é n y e k  G ő z ü z e m ű  f ő z ő k é s z ü l é k e k  Ü s t ö k

i f i .  G R Ü N W A L D  M Ó R
B U D A P E S T .  V. .  F E R E N C  J Ó Z S E F  R A K P A R T  6.

F e r e n c  J ó z s e f - h i d  k ö z e l é b e n  T e l e f o n s z á m  : J ó z s e f  361-49 .  
L e g n a g y o b b  v á l a s z t é k  ü v e g -  é s  p o r c e l l á n e d é n v e k b e n  

k á v é h á z a k ,  v e n d é g l ő k  é s  s z á l l o d á k  ré sz ér e .

A legfinomabb minőségű 
eredeti WELLNER és eredeti CLARFELD- 

alpacca evőeszközöket
12 h a v i  r é s z l e t f i z e t é s r e

a legkedvezőbb áron szállítunk
A LP A C C A  Áruforgalmi Vállalat Budapest, V , 6álvány-u. 16.
Á r j e g y z é k e t  d í j m e n t e s e n  k ü l d ü n k !  K érjük a  h á z s z á m r a  ügy elni !

~ n c x " O t 'A  Jzanac“3cziT3«:~x~~x~irT“

, ,T  H O N É T  — M U N D U  S KI
E G Y E S Ü L T  M A G Y A R  H A J L ÍT O T T  F A B Ú T O R -  
G Y Á R A K  R É S Z V É N Y T Á R S A S Á G ,  B U D A P E S T  

IV., VÁCI UCCA 11a.

Hajlított fabútorok
kávéházak, vendéglők, szállodák számára, 

közismerten legelsőrendü kivitelben

3C

3

SCHAUMBURG LIPPE HERCEGI

P a l a c k b o r o k  villany P e z s g ő k
V..  B É L A  U C C A  8. T E L E F O N  : 152-80 .

*■■*■ ■*•■*■ ■* '*--*■ -*■-*■-**«■ - -

K  E L V I N  A T O R
[ e l e k t r o m o T ^ T i t o m ' a i i k ^  é s  h ű t ő b e r e n d e z é s e k " !

S z á l l o d a i  é s  v e n d é g l ő i  ü z e m e k  r é s z é r e  n é l k ü l ö z h e t e t l e n e k  
KELVINATOR a  m o d e r n  h ű t ő t e c h n i k a  l e g t ö k é l e t e s e b b  a l k o t á s a  
D í j m e n t e s  k ö l t s é g v e t é s s e l  s z o l g á l  a m a g y a r o r s z á g i  e g s  e d á r u s i t á s  
V., Vécsey ucca 4. Telefon : Aut. 268-49.

K e d v e z ő  ré sz le t f iz e té s i  fe l té te lek  !
r ■« ■ r  T T T T ’r T T v  r r v v t ’r r  v- t ■» v-y T*Y"rsr^  r r r r

SZENT ISTVÁN PORT!
A POLGÁRI SERFŐZDE

ElRSÖR
PÁRATLAN KÜLONLEGESSEGE

Kiadja: a Bpesti Szállodások és Vendéglősök Ipnrtcs tülete. Felelős szerkesztő és kiadó: K utassy  Lajos.



szakmánk érdekében és védelmében értékes és megbe
csülhetetlen munkásságot fejtett ki. Óriási részvéttel 
helyezték örök nyugvóhelyére. Temetésén Szolnok vá
ros egész értelmisége és iparossága részt vett.

V e d e r  Lajos kartársunk, amint most értesülünk, 
még február havában elhunyt.
Adományok az Otthonnak.

Spalt Ferenc 10 1\ Bauer Lajos 10 P, Haas Lajos 
10 P, Konkoly Samu f> P. Scliwartz I. 10 P, Holub Re
zső 5*2 l \  Fliegensclinee Mihály 200 P, Mike Pál 8 P. 
Tőkés Géza 12 P, Mészárits Péter 12 P, a X. választ
mány 475 P, vendéglős reggeli Patai Lajosnál 7 P. 
Petrákovics J. 26 P, Kregecz Ágoston Villány 13 P. 
Miklós Mihály 35 P, Stiglmayer István 24 P. Kedvessy 
Nándor 5 P, Pironcsák Antal 100 P, Wagner testvérek 
100 P, Horváth Nándor 500 P.

Ketter József 258 drb képes füzetet és könyvet 
ajándékozott az Otthon könyvtára részére.

Hálás köszönet az adományokért!

Az UNICUM név gyomorerősítő és étvágygerjesztő 
likőrre, a Zwack likőr gyár kizárólagos és véd jegyezett 
tulajdonát képezi. — E néven se gyáros, se viszont- 
elárúsító keserűlikört forgalomba nem hozhat és ezért, 
aki valódi, jó keserűlikört akar árusítani, csakis Zwack- 
féle valódi UNICUM-ot tartson!

Vendéglői használatra
r é z f ő z ő e d é n y e k e t, továbbá az összes használatos 
f é m b ő 1 k é s z ü l t  f e l s z e r e l é s i  c i k k  k e.k.e.l 
legjutányosabban direkt a gyártótól szerezhetünk be. 
E téren mindenki bizalommal fordulhat a pedáns mun
kájáról ismert J a n c s u r á k G u s z t á v-féle r é z m n- 
v e s  ü z e m h e z  (Bpest, IX., Ferenc-u. 30.) Az innen ki
került munka minden szempontból kifogástalan és 
legalább olyan, mint a külföldi nagyipar termékei, te
hát már a nemzetgazdasági elv okán is megérdemli a 
pártolást. — Jancsurák Gusztáv fémáruüzeme a fővá
ros két igen előkelő nagyszállójának á l l a n d ó  szállí
tója már hosszú évek óta, hogy egyebeket ne is em- 
1 í isiink.

Szabadon álló napellenző sátrakat, ollós napellenző 
szerkezeteket, mindenféle napelleuzőket és redőnyöket 
a. legtökéletesebb technikai kivitelben, príma anyagból, 
szinte elpusztíthatatlan minőségben gyárt NAGY  
MARTON redőny- és lakatosát rakat gyártó üzente, 
(Budapest, VI., Barcsay u. 14. Tel. J. 442—13.) Számos 
vendéglőnek elismerését vívta ki már ez a magyar 
üzem, amelynek agilis tulajdonosa a közelgő tavaszi 
munkákhoz készséggel áll a szállodás és vendéglős urak 
rendelkezésére tervekkel, eredeti rajzokkal és áraján
lattal.

IHEIIIEIIIEIIIEIIIEm EIIIEIIIE illEIIIE

DIETZL
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B u d a p e st, IX ., R á d a y  u. 25.
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néven hoztak forgalomba egy amerikai rovarirtószert, 
amely az eddigi tapasztalatok szerint véglegesen ki
pusztítja a rusznikat, svábbogarakat, poloskákat stb.

Iparunkban a rovarirtás elsőrangú fontosságú tény 
lévén, hiszen a legpazarabb szálloda is elveszíti a kö
zönség bizalmát, ha a vendég poloskát és egyéb férget 
talál ágyában, a vendéglő pedig szintén elvesztheti 
még odaszokott törzsvendégeit is, ha a padlón rusznik 
és svábbogarak szaladgálnak.

A B l a c k  F l a g  abszolút biztosan pusztítja mind
ezeket a rovarokat.

Kapható a W e r t h e i m e r és F r a n k 1 nagyke
reskedő cégnél (Budapest, V., Hold ucca 6.)

Mindenkinek
érdeke, hogy a pezsgőknél és habzóboroknál a legma
gasabb hasznot érje el a mai nehéz gazdasági viszo
nyok mellett miért is szükségletét legelőnyösebben a 
készítményei minőségéről híres Nösncr pezsgőgyártól 
szerezheti be.

A Budapesti Szállodások és Vendéglősök Ipartestületi 
V., Ferenc József tér 5. Telefon: Aut. 811—52. 

Hivatalos órák közuapokon: 9—2-ig. 
Ipartestületünk jogtanácsosa: dr. Molnár Sz. Dezső. 

IV., Városháza-u. 10. Telefon: Aut. 892—55.

Előfizetési dj: egy évre 20 pengő, segédeknek, 
tanulóknak 10 pengő.

Black Flag

Felmondás miatt eladó
vendéglői berendezés u. m.: nagy tűzhely, kerti 
ponyva, asztalok, székek, kimérőpult, sörapparat, 
óbor, hordók stb.

GRÁF vendéglő VI., Andrássy-út 20.

Jízonnat eladó
jó f o r g a l m ú  v e n d é g l ő  é s  s z á l l o d a ,  v a l ó s á g o s  a r a n y 
b á n y a ,  18 é v i g  e g y  k é z b e n ,  összes berendezés- 
sel együtt  c s a l á d i  o k o k  miatt .  B u d a p e s t ,  IX.,  H e n t e s  

^ ^ _ i<M<M_M̂ JC c a H 7 _ (S e rté sv á g ó h íd n á l)<B_ >̂ _ ^ _ <i

Szállodák, kávéházak, éttermek 
részére különleges ö ssze 
állítású pörköltkávékeveré- 
keít ajánlja

M EIN L GYULA R. T.
BUDAIEST, VII.. ISTVÁN UT 23-25.

Kérje képviselőnk látogatását!
Telefon: J. 350—22. nagybani osztály.
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BOKOR és KÖREIN
CÉGTÁBLAFESTŐK

M i n d e n n e m ű  v i l ia n v r e k l u m  s p e c i á l i s  k é s z í t é s e

Budapest, VII, Rákóczi út 34.
T e l e f o n  : J. 4 1 8 — 19.

D e b r e c e n i  G ö z f i i r é s z  és F a á r u g y á r  R,  T,
h a jlíto tt  bútorgyára

egyetlen hazai hajlított bútorgyár
DEBRECEN.

Szállít mindenféle hajlított és kerti bútort, ú. m.. 
székeket, fogasokat, asztalokat, elsőrangú 

kivitelben.
Vezérképviselet és bizományi rak tá r :  

ti O S E N T H A  L H E  li  M A  N N C É G N É L
Budapest, VI., Révay-ucca 5.

Telefon: Aut. 224—35.

ö zv . B E RK O VH S K ÁRO LYN É
Budapest, VI., Sip ucca 4. szám.

Telefon : József 425—31.
Vendéglői és kávéházi papirkellékek gyára

*
p a p í r s z a l v é t a ,  tá lpapir .  p api r tány ér ,  b o n k ö n y v ,  b lock.  

é t lap ,  m e n ü k á r t y a .  Ca r i tás  to ik t t e pa p ir .
*

H e k t o g r a p h  . s o k sz o r o s í t ó ,  f o g v á j ó ,  b i l l i á r d -k e l l é k e k ,  d o m i n ó ,  
s a k k  é s  a z  Ö s s z e s  v e n d é g l ő i  k e l l é k e k  l e g o l c s ó b b a n

ifi
Játékkártya gyári raktár.

1 Á 7 C A Í  pincegazdasági cikkek 
v i l i i d  j U Z a C I  szaküzlete
B U D A P E S T .  V. KEK..  V I L M O S  C S Á S Z Á R  Ü T  S Z.

Bor szivattyúk, szűrőgépek
é s  a z  ö s s z e s  b o r k e z e l é s i  a n v a g o k .  T e l . :  T. 22 8 -9 2 .

S z á m t a l a n  be l -  é s  kü l fö l d i  k i t ü n te té s  ! 
M a g y a r o r s z á g  a r a n y k o s z o r u s  m e s t e r e !

J A N C S U R Á K  Q U S Z T A V S S -
Budapest, IX., Ferenc u. 3ít, Telefon : J. 308-47.
F ő z ő e d é n y e k  G ő z ü z e m ű  f ő z ő k é s z ü l é k e k  Ü s t ö k

i f j .  G R Ü N W A L D  M Ó R
B U D A P E S T .  V. .  FERENC J Ó Z S E F  R A K P A R T  ti.

F e r e n c  J ó z s e f - h i d  k ö z e l é b e n  T e l e f o n s z á m  : J ó z s e f  361 -4 9 .  
L e g n a g y o b b  v á l a s z t é k  ü v e g -  é s  p o r c e l l á n e d é n v e k b e n  

k á v é h á z a k ,  v e n d é g l ő k  é s  s z á l l o d á k  ré sz ér e .

A legfinomabb minőségű 
eredeti WELLNER és eredeti CLARFELD- 

alpacca evőeszközöket
12 h a v i  r é s z l e t f i z e t é s r e

a legkedvezőbb áron szállítunk
A LP A C C A  Áruforgalmi Vállalat Budapest, V , Bálvány-u. 16.
Á r j e g y z é k e t  d í j m e n t e s e n  k ü l d ü n k !  Kérjük a  h á z s z á m r a  ügyelni !

K e l v i n  a t o r
|  e l e k t r o m o s  a u t o m a t i k u s  h ű t ő s z e k r é n y e k  é s  h ű t ő b e r e n d e z é s e k  |

S z á l l o d a i  é s  v e n d é g l ő i  ü z e m e k  r é s z é r e  n é l k ü l ö z h e t e t l e n e k  
KELVINATOR a m o d e r n  h ű t ő t e c h n i k a  l e g t ö k é l e t e s e b b  a l k o t á s a  
D í j m e n t e s  k ö l t s é g v e t é s s e l  s z o l g á l  a m a g y a r o r s z á g i  e g y e d á r u s i t á s  
V., Vécsey ucca 4. Telefon : Aut. 268-49.

K e d v e z ő  ré sz le t f iz e té s i  fe l té te lek  !
r "  v *  V V % V r  T *  T V T I 'y V T ■»  -y v r  *>•» v‘ V V v w - ^

SZENT ISTVÁN PORTER SOR
A POLGÁRI SERFŐZDE

PÁRATLAN KÜLÖNLEGESSÉGE
Kiadja: a 1 (pesti Szállodások és Vendéglősök Ipartestülete . Felelős szerkesztő és kiadó: K u tassy  Lajos.



Hüítl, Bán és M ihalik
ez e lő t t

Első M agyar Üveggyár R. T. fő rak tára  
Budapest, V., Vörösmarty tér 1,

T e l e f o n :  A u t o m a t a  8 l l — 35.

*
V e n d é g l ő i ,  k á v é h á z i  é s  s z á l l o d a i  p o r c e l l á n  é s  

ü v e g á r u k  a  l e g n a g y o b b  v á l a s z t é k a  k ü l ö n  
e r r e  a  c é l r a  b e r e n d e z e t t  o s z t á l y u n k b a n  :

'IV.. J ó z s e f  té r  II. (T e le fo n  : fi. & 0 2 -0 6 .

l u n d a l r n i
bcrpince rí. Lkícz

( f r í r x x y r x í i  i.s—o d ( n  f i  u  ^JWo/irn .•&//. 37.
f 'fx u jy - c L /' fxaJxjLcJiAXi ■ h<rr é < ^ ó n / e ^ e j x < > ^ ö f e .

H a u e r  R e z s ő
CUKRÁSZ

Vili., Rákóczi út 49. Telefon: ]. 425-04 .

Lenz Testvérek, Budapest
Alapítva 1864.

D é l i g y ü m ö l c s ,  friss g y ü m ö l c s ,  ko nzerváruk,  gya rm a tá ru k
n a g y k e r e s k e d é s e

Föüzlet: IV., Ferenc József rakp. 2. Telefon: A. 041-05- 
Ki. k iziel IV., Petőfi tér S. — Telefon; Automata 870-03-

F ővárosi Sörfőző R. T.

Fősör Maláta Pezsgő
és

Mátyás Király (világos)
sörkülönlegességei mindenütt kaphatók

j z i M  K A
" ix  s ü

*  l.. H O R T H Y  M IK L Ó S  ÜT
Előkelő szállodák és

uimMiíimimmNiiumnMMi

H Ü T T L  T I V A D A R
P O R C E L L Á N G Y Á R O S

Budapest, V., Dorottya ucca 14.
T e le fo n  : N a g y  v á l a s z t é k  p o r c e l l á n  k á v é h á z i
2 3 1 — 53.  é s  ét termi  e d é n y e k b ő l .

Székek, asztalok, sörkimérő, 
készülékek,
Vendéglői berendezések
e v ő e s z k ö z ö k ,  b i l l iárdok.  ; p o rc e l l á n  e s  ü v e g á r u k

FRIED ZSIGMOND és FIA
B U D A P E S T .  VII.. KIR ÁLY  U C C A  39.

R A F A E L
itö
7. -  T E L E F O N  : J. 3 2 8 - 6 7 .
v e n d é g lő k  szá l l ító ja .

mmwwwwwwiwpw

T E L E F O N :  2 17 - 0 9 .

IRÁNYI J. ÉS TÁRSA
Budapest, VI., Eötvös ucca l.

n r r r r T r T T T T  . v v v t t v ?1

Szabadon álló csuklós va.v.v ollós 
uapellenző sátrak.

G é p h a j t á s o s  n a p e l l e n z ő ,  kerti, v e n d é g 
lők, fürd őh ely ,  l a k t a n y á k ,  s tb .  r é sz ér e  
m i n d e n  n a g y s á g b a n .  E z e n  o l l ó s k a r ú  
p o n y v a s z e r k e z e t e k  o l y a n  h e l y e n  v á l 
tak be ,  a h o l  a  sátor  n a g y  v i h a r o k n a k  
v a n  ki té ve  s  így a  l é g n y o m á s t  e l len t -  
ál ln i  a l e g a l a c s o n y a b b r a  kell  k é s z í t e n i .

JAVÍTÁST v á l l a l u n k .
Béni napellenzőket átalakítunk.
Gépeiket,  n a p e l l e n z ő - v á s z n a t ,  h u l l á m 
zott redőny-tetőt ,  ü v e g  c s a p á g y u k a t  stb.  

á l l a n d ó a n  raktáron tartunk.

Jászberényi Bortermelők Első Pinceszövetkezete mint Rt.
S a j á t t e r m é s ű  p r í m a  o l c s ó  f a j b o r a i t  m i n d e n  m e n n y i s é g b e n  s z á l l í t j a .

Megrendeléseket elfogad.

Merkantil-nyomda (Havas Ödön) Budapest, Vili., Hunyadi ucca 43.




